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ARTICLE XXXII 

EXPLANATION OF TERMS WITH 
RESPECT TO SPECIAL DRAWING 

RIGHTS 

In interpreting the provisions of this 
Agreement with respect to special drawing 
rights the Fund and its members shall be 
guided by the following: 

(a) Net cumulative allocation of special 
drawing rights means the total amount of 
special drawing rights allocated to a partici- 
pant less its share of special drawing rights 
that have been cancelled under Article 
XXIV, Section 2(a). 

(b) Currency convertible in fact means: 
(1) a participant's currency flor, which a 

procedure exists for the conversion of 
balances of the currency obtained in 
transactions involving special drawing 
rights into each other currency for 
which such procedure exists, at rates 
of exchange prescribed under Article 
XXV, Section 8, and which is the 
currency of a participant that 

(i) has accepted the obligations of 
Article VIII, Sections 2, 3, and 4, 
or ' 

(ii) for the settlement of international 
transactions in fact freely buys and 
sells gold within the limits pre- 
scribed by the Fund under Section 
2 of Article IV; or 

(2) currency convertible into a currency 
described in paragraph (1) above ,;'at 
rates of exchange prescribed under 
Article XXV, Section 8. 

(c) A participant's reserve position in the 
Fund means the sum of the gold tranche 
purchases it could make and the amount 
of any indebtedness of the Fund which is 
readily repayable to the participant under 
a loan agreement. 

ARTIKEL XXXII 

DEFINITIONER VEDRØRENDE 
SÆRLIGE TRÆKNINGS- 

RETTIGHEDER 홢 
Ved fortolkningen 4f denne overens- 

komsts bestemmelser vedrørende særlige 
trækningsrettigheder skal følgende være ret- 
ningsgivende for Fonden og dens medlem- 
mer: 

a. Med samlet néttotildeling af særlige 
trækningsrettigheder menes det samlede be- 
løb af særlige trækningsrettigheder, som er 
tildelt en deltager, med fradrag af dennes an- 
del af særlige trækningsrettigheder, som er 
blevet annulleret i henhold til artikel XXIV, 
afsnit 2, punkt a. 

b. Med de facto konvertibel valuta menes: 
(1) en deltagers valuta, for hvilken der 

findes en fremgangsmåde til omveksling 
af valutabeholdninger, som er erhvervet 
ved forretninger omfattende særlige 
trækningsrettigheder, til enhver anden 
valuta, for hvilken en sådan fremgangs- 
måde findes, til valutakurser, som er 
foreskrevet i medfør af artikel XXV, 
afsnit 8, og som er én valuta, dér tilhø- 
rer en deltager, der 

1. har påtaget sig forpligtelserne i ar- 
tikel VIII, afsnit 2, 3 og 4, eller 

2. til afvikling af internationale forret- 
ninger de, facto frit køber og sælger 
guld inden for de af Fonden i afsnit 
2 i artikel IV foreskrevne grænser; 
eller 

(2) valuta, som er konvertibel til en, under 
1. ovenfor angiven valuta til kurser, 
som er foreskrevet i artikel XXV, af- 
snit 8. 

c. Med en deltagers reservestilling i Fon- 
den menes summen af guldtranchekøb, som 
denne kunne foretage, og den del af Fondens 
gæld, som umiddelbart kan tilbagebetales 
deltageren i henhold til en låneaftale. 


